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Hó Ferike és a hét törpe igaz története.

Szereplők: 
Mesélő  
( színpad szélén, mappával a kezében)

                  
Hó Feri  
(foltos szakadt ruhában)

    

Gonosz király  (óriási karddal, koronával)                 

      

Királylány  
(Szép, abroncsos ruhában)

Szende  
(szerény, szerelmes Hó Feribe)

Szundi  
(állandóan álmos, ásítozik)

Morgó  
(mindenért zsörtölődik)

Hapci   
(szénanáthás, tüsszög)

Tudor   
(örökös okoskodó)

Vidor   
(mindig vidám, nevetgélő)

Kuka    
(a darab elején néma, csak mutogathat)

(Az összes törpe ( lány ) nagyon nagy, bő, derékban gumis, vagy kötős szoknyában. Amikor leguggolnak, a szoknyának földig kell érnie, s így törpe ember benyomását kell keltenie.)

Zene, a Hófehérke című filmből. (elhalkul)

Mesélő: 
Valamikor, réges-régen, túl az Óperenciás-tengeren, élt egyszer egy nagyon okos és erős herceg, kinek neve: Hó Ferenc. 

Mostohaapja, a király hiú és gonosz teremtés. 

Durva rongyokban járatta, piszkos és nehéz munkákat bízott rá, hogy csodálatos elméje, ereje, rejtve maradjon. 

A gonosz király mindennap elővette hatalmas varázskardját, és így szólt:

„Kardom, kardom, mondd meg nékem: akad-e párom erőben, elmében!” 

A kard pedig válaszolt:

„Te vagy nagy királyom a legerősebb, a legokosabb a világon.” 

Egy alkalommal azonban a következő történt.

(Indul a jelenet.)

Király:       (Dölyfösen becsörtet a színre, óriási kardját maga 

                   elé emeli.)

Király:

Kardom, kardom, mondd meg nékem, 

akad-e párom erőben, elmében! 

Gonoszságom határtalan, 

van-e ember, ki eltakar?

Kard:

Nagy királyom, elméd csiszolt, 

(mesélő)
gonoszságban párja sehol. 

De a jóság nagy ellenfél, 

vigyázz, vigyázz, van egy legény, 

ki ifjú herceg udvarodban, 

tedd el láb alól, de nyomban,

mert elméje ereje egyre nő, 

s közel az idő, hogy téged legyőz.

Király: 
A vakmerő! Mondd hát ki ő!

Kard: 

Hogy ki ő? 

(mesélő)
Azt te is tudod, 

hisz rongyokban te járatod, 

Nehéz munkát te adsz neki…..

Király.    (közbevág)
Tudom már! Ő a Hó Feri. 

A galád! Pedig mondtam, 

hogy maradjon titokban. 

Eszét, erejét rejtse rongyokba. 

Királylányra szemét sose vesse, 

palotámba lábát ne tehesse. 

Megszegte parancsom, haragom eléri, fővadászom hamar utoléri. 

(elfordulva )  Megyek is azonnal, 

szólok a vadásznak.

(Király el, jön a hercegnő, énekel. Bármilyen szerelmes dal megfelel, /zenés/ lényeg, hogy duettet énekeljenek. Jön Hó Feri, hátán nehéz zsákkal. Közös ének, összeölelkeznek. Megjelenik a gonosz király.)

Király: 
Úgy! Szóval itt vagytok, 

enyelegtek, turbékoltok. 

No, de ennek most azonnal vége. 

Hercegnő! Te rögtön menj ebédre! 

Te pedig te szószegő, hitvány pára, 

takarodj a kalyibádba! 

Ki ne tedd a lábad onnan, 

míg azt nem mondom: gyere nyomban! 
(Király elfordulva.)
He-he-he! Kapóra jött ez most nekem, 

jöhet a vadász, megyek, felkeresem.

(Elmegy, jön a hercegnő, keresi Hó Ferit. Mikor megtalálja, összeölelkeznek.)

Hercegnő: 
Menekülj szerelmem, menj bujdokolni! 

A gonosz király, meg akar gyilkolni. 

Már elindult a fővadászt keresni. 

Menekülj! Menj a rengetegbe, 

ott elbújtat bokrok sötét öble! 

Menj! Ha tudok, rögtön megyek én is. 

Megszököm és megkereslek mégis. 

Menj már!

(Puszi, puszi. Feri elrohan a közönségen át. Függöny le. Színpadot berendezni a törpék házának. Kicsi ágy, szék stb.) 

II. jelenet

(Hó Feri a közönségen át  jön, futva próbál elrejtőzni.)

Hó Feri: 
Hova fussak, hova meneküljek?!

(Függöny szétnyílik, rátalál a törpék házára. Kicsi ágyak, székek, asztalok.)

Hó Feri: 
De aranyos kis házikó, 

itt elbújhatnék, hű de jó.

(Körbejár, beleeszik az edényekbe, keresve, kutatva jár-kel a házban. Az ablakon is kinéz, megtörli, /csak eljátszani/ összemaszatolja. Nagyot ásít.)

Hó Feri:
Hű de elfáradtam, elálmosodtam, 

ha nem vigyázok, elalszom nyomban. 

No de hisz látok itt pár ágyat, 

s mert kicsik, összetolok párat.

(Összetolja az ágyakat és lefekszik. Jönnek a törpék /lányok guggolva/ a közönségen át, énekelve.)

Zene: A Hófehérke című filmből. / „hejj-hó hejj-hó …/

( Megtorpannak, mielőtt a színpadra érnének.)

Szende: 
Nézd, a házban mécs világít!

Szundi: 
Hallom valaki nagyot ásít. (hallgatózik)

Morgó: 
Én az ajtót jól bezártam.

Hapci: 

Hát, hát, hát (Úgy tesz, mintha tüsszenteni akarna.)

pedig most sarkig tártan. 

Tudor: 
Ha bezártad, nyitva csak úgy lehet, 

ha kinyitották a szerkezetet

Vidor: 

Ki tette ezt? Ki tette ezt?

Kuka:

(Hevesen mutogat az ágy felé.)

Szende: 
Tán egy manó? 

(Kuka egyre mutogat.)

Szundi: 
Tán egy lidérc?

Morgó: 
Tán egy démon?

Hapci: 

Tán egy, ha, ha, ha (Mintha tüsszentene, de befogják az orrát.)

Tudor: 
Hahaha, az meg milyen ármány?

Vidor: 

Hűűű, egy nevető sárkány.

Kuka: 

(Lemondóan legyint.)

Szende: 
Nagy ég! Mit tegyünk? Lopódzunk oda?

Szundi: 
Én ugyan nem! Soha!

Morgó: 
De hát előbb-utóbb be kell mennünk!

Hapci: 

Va, va, va (Befogják az orrát.) valahol le kell pihennünk.(orrhangon) 

Tudor: 
No és ennünk.

Vidor: 

Menjünk, menjünk!

Kuka:       (Int, hogy induljanak. Lassan belopódznak a  házba, keresnek kutatnak.)

Szende: 
Nézd, a padlót összejárták.

Szundi: 
Hm, a széket besározták.

Morgó:     (Úgy tesz, mintha kinézne az ablakon. Törölgeti.)




Az ablakot összekenték. 

Hapci: 

Az, az, az (Befogja a saját orrát.) összes vacsoránkat megették.

Tudor: 
Tudós könyvem e jelekből azt mutatja: óriás az ebugatta.

Vidor: 

Főhet a fejünk miatta.

Kuka: 
(Odamegy Hó Ferihez, majd mutogatva rohan a többiekhez, és eszeveszetten hadonászik.)

Szende: 
Ne kiabálj! Lassabban mondd! 

Hogy egy, egy, óriási démon? 

(Kuka egyre mutogat.)

Szundi: 
Az összes ágyat általfekszi?

Morgó: 
Én azt mondom, agyon kell ütni!

Hapci:
Ha, ha, ha hatalmasat, és egyszerre. 

Gyerünk, mielőtt felébredne, 

s velünk, ő is rosszat tenne.

Tudor: 
Hogy lehetne agyonütni? Mit szól majd a teremtő? 

Azt sem tudjuk, hogy ki ő!

Vidor: 

Szavazzuk meg, mit tegyünk! 

Titkosan, gyorsan, gyerünk!

Kuka:
Papírcédulákat oszt szét. Mindannyian írnak, majd odaadják a cédulákat Kukának, 

Ő megnézi a lapokat, majd int, hogy agyonütni! Körbeállják az alvó 

Hó Ferit, és ütésre emelik a botokat.

Szende: 
Hű de jóképű fiú, s milyen izmos ottan.

Szundi: 
Mindig ilyen férjről álmodtam.

Morgó:
Elég volt! Üssük agyon nyomban!

Hapci: 

Üh üh üh üssük!

Tudor:

Üssük, de halkan!

Vidor: 

A fejére célozz! Ott koppan.

Kuka: 

(Állj! Int, mert Hó Feri ébredezik. A törpék lehúzódnak az ágy mellé.)

Hó Feri: 
Hű de furcsát álmodtam. (nyújtózkodik)

Remélem a házlakók….(észreveszi a törpéket) 

Jééé ici-pici fehérnépek. 

Szervusztok, kis szépségek!

Szende: 
Ooh, de hízelgő vagy délceg legény, 

máris felébredt bennem a remény.

Szundi: 
Jóképű vagy s erős hozzá. 

De hogy kerülsz te ide hozzánk?

Morgó: 
Igen, igen ez a kérdés: 

honnan jöttél, s merre mész még?

Hapci: 

Látványod úgy hatott rám, 

meggyógyult a szénanáthám.

Tudor:     
(mérgesen)
Félre lányok az udvarlással, 

tüzes arcotok ne lássam!

Te pedig felelj nekünk! 

Miért jöttél? Érted mit tehetünk?

Vidor: 

Igen, igen! Mert bármit megteszünk.

Kuka: 
(bólogat)

Hó Feri: 
Gonosz király űzött engem, 

s a rengetegben eltévedtem. 

Rátaláltam e kicsi házra, 

s mert fáradt voltam, ledőltem egy éjszakára. 

Kérlek, ne küldjetek el innen, 

bújtassatok el, mert végem! 

Ha rám talál gonosz mostohám, 

nem kerülöm el a halált. Nem ám. 

Mert okosabb, erősebb vagyok tőle, 

nem élhetek a közelében.

Szende: 
Oh, a gonosz megátalkodott, 

hát téged is megnyomorított.

Szundi: 
A mi sorsunk is ide jutott. 

Pedig mily szépek voltunk régen. 

Hol van már sok szép reményem?

Morgó: 
Elvarázsolt bennünket is, 

Mert szebbek voltunk rút lányánál, 

nem maradhattunk a házánál.

Hapci: 

Szépségünk lett a mi vesztünk, 

pedig erről nem tehettünk.

Tudor: 
E gonosz varázslatot csak az oldaná fel, 

ha királyfi jönne hozzánk el. 

Eljönne, és csókot nyomna 

mindannyiunk orcájára. 

Mire tízig elszámolnánk, 

újra nagyok, s szépek volnánk.

Vidor: 

Csókot nyomna, csókot nyomna, 

jaj de nagyon jó is volna.

Kuka: 

(Bólogat és mutogat.)

Hó Feri: 
(felugrik) Kicsi lányok ne féljetek, 

bajotokon segíthetek! 

Hiszen én királyfi vagyok, 

orcátokra csókot is nyomhatok. 

Gyerünk gyorsan itt a csókom, 

rút varázslat rögvest múljon.

(Törpék sorban Hó Ferihez mennek, aki megcsókolja az arcukat,) 

(Szende, Szundi, Morgó, Hapci, Tudor, Vidor, Kuka. Amikor Kukát is megcsókolta, Szende számolni kezd, majd sorban mindannyian bekapcsolódnak a számolásba. Amikor a tíz elhangzik, hirtelen megnőnek,(felállnak) és Kuka azonnal beszélni kezd.)

Kuka: 

Hadd beszéljek, hadd beszéljek! 

Megint tudok, figyeljétek! 

Nemes úrfi tetted csodás, 

mindannyiunk nagyon hálás. 

Érted bármit megteszünk, 

ha akarod, tiéd leszünk.

Hó Feri: 
Szépek vagytok aranyosak, 

de van kedvesem, szíve hasad. 

Engem keres, értem eped, 

Hozzá hűtlen nem lehetek. 

Tőletek csak annyit kérek, 

hadd maradjak még egy évet. 

Itt  gonosz király nem talál rám, 

s talán rám lel édes mátkám. 

Szende: 
Maradj, maradj, míg csak akarsz, 

Minket, egy cseppet sem zavarsz.

Szundi: 
Aludni is tudsz majd nálunk, 

még ma nyolc nagy ágyat gyártunk.

Morgó: 
Hát nem bánom, hisz csodát tettél, 

az én szememben is nagy lettél.

Hapci: 

Szénanáthám messze van már, 

az én ágyamban is alhatnál.

Tudor: 
Hallom, elméd csiszolt nagyon, 

elmélkedjünk nagy dolgokon.

Vidor: 

Én majd mindig felvidítlak, 

Nevettetlek, kacagtatlak.

Kuka: 

Én pedig mesélek néked, 

éjjel-nappal, hogyha kéred.

Hó Feri: 
E nagy jóságtól szívem remeg, 

szép lányok én lepihenek.

Szende: 
Aludjál csak szép királyfi, 

mi elmegyünk vásárolni.

Szundi: 
Szép ruhákat, szép cipőket, 

hajcsatokat, fejfedőket.

Morgó: 
Mindig csak a költekezés, 

csak módjával, mert pénzünk kevés.

Hapci: 

A hét kiságyon nagyot alhatsz, 

s ha megjöttünk, csodát láthatsz.

Tudor: 
A házba senkit ne engedjél, 

ha szólítanak, ne feleljél!

Vidor: 

Tartsd titokban ittlétedet, 

ne nyiss ajtót, bárki hiteget!

Kuka: 

Legyél kuka, mint én voltam, 

nehogy itt találjunk holtan!

Hó Feri: 
Úgy lesz, úgy lesz, nagyot alszom, 

intelmetek mind betartom.

(A lányok elmennek a közönségen át. Hó Feri lefekszik.)  

                                        (függöny)
III. jelenet

(A király föl-alá járkál idegesen, óriási varázskardjával beszélget)

Király: 
Kardom, kardom, mondd meg nékem: 

akad-e párom erőben, elmében?

Kard: 

Bizony akad nagy királyom, 

Hó Ferike a hét ágyon. 

Feloldotta varázslatod, 

hét szép leány szeme ragyog. 

Rengeteg erdő az otthona, 

én azt mondom, menj oda!

Király: 
Szóval még mindig él. Nem érte utol haragom, 

No, de majd most, megmutatom!

Varázsitalom megkeverem, 

átváltozom, megkeresem. 

Megitatom, lefektetem, 

s többé nem fő gondtól fejem. 

Máris megyek, ezt teszem.

(Király el, függöny)

(Helyszín a törpék háza, Hó Feri ébredezik. Kopognak.)

Hó Ferenc: 
Ki lehet az? Most mit tegyek? 

Kiszóljak, vagy csöndbe legyek.

Király: 
Hahó törpök, pöttön lányok, 

meghoztam az itókátok. 

Finom málnaszörp, meg áfonya, 

szeder, ja, és mandula.

Szóljatok már, hova tegyem, 

ha nem szóltok, én visszaviszem.

Hó Feri: 
Jaj azt nem engedhetem, 

akkor inkább átveszem. 

Nyitom már, csak cipőm veszem. (Kinyitja az ajtót.)
Király: 
Jó napot!

Hó Feri: 
Jó napot!

Király: 
Itt a rendelt szörpmennyiség, 

ide teszem, jó hideg még. 

Vannak új ízű szörpik, 

kóstoljad meg, hátha ízlik. 

S ha ízlik, akkor rendeljetek! 

Kicsi törpök, örüljenek.

Hó Feri. 
Jó, hát megkóstolom, milyen ízű. (iszik) 

Egy nagyon kicsit keserű.

(Összeesik.)

Király: 
Keserű, keserű, 

nekem öröm e nedű. 

Neked halál, örök álom, 

jó éjszakát, kiskirályom.

(Király el, jönnek a lányok. /zene/  

döbbenten látják Ferit a földön.)

Szende: 
Jaj lányok! A földön fekszik, (meghallgatja)

Nagy a baj, mert nem lélegzik.

Szundi: 
Ha nem lélegzik, akkor halott. (Felemeli az üveget.) Újabb varázsital hatott.

Morgó: 
Mondtuk, az ajtót ne nyissa ki.

Ennyit ért a szavunk neki.

Hapci: 

Jót akart ő nektek lányok,

hogy legyen szörpitókátok.

Tudor:

 Becsapták csúnyán szegény legényt. 

Hiába hoztam neki finom lepényt.

Vidor: 

Szegény királylány hiába keresi,

 szólongatja: Feri, Feri.

Kuka: 

Keressük meg, szóljunk neki!

(Elindulnak, királylány jön, szomorú dalt énekel, keresi Ferit. Összetalálkoznak.)

Szende: 
Királykisasszony, gyere gyorsan, 

Feri ott van a házunkban.

Királylány: 
Házatokban? Jaj de jó, végre megtaláltam! Óóóó!

Szundi: 
Ne örülj úgy, kis királylány! 

Ledöntötte őt az ármány.

Morgó: 
Gonosz király megtalálta, 

varázsitallal elaltatta.

Hapci: 

Érted jöttünk, búcsúzz tőle, 

nem földeltük addig őt le.

Tudor: 
Menjünk gyorsan! Nem bírom helyben, 

meg kell néznem a varázskönyvem.

Vidor:

Varázskönyvet? Azt meg minek? 

Nem segít az már senkinek.

Kuka: 

Jer királylány! Én segítek. A házunkig elvezetlek.

(Együtt mennek a házig, a királylány zokogva ráborul Hó Ferire, a többiek körülállják. Tudor a varázskönyvét keresi. Dobálja szét a holmikat.)

Tudor:

Varázskönyvem vajon hol van? 

Megkeresem, azon nyomban.

Morgó:
Varázskönyv itt már nem segíthet. 

Neki ezt írta a végzet.

Szende:
Búcsúzz tőle szép kisasszony, 

könnyed zápora apadjon.

Szundi:
Őrajta már nem segíthetsz. 

Magad mentsd, bajba kerülhetsz!

Tudor:

Álljatok meg lánytestvérek! 

Van megoldás, csak nagyon rémes. 

Varázskönyvem itt azt írja: 

Ha azonos a varázsvető, 

varázslata megsemmisíthető. 

Ha előző varázslatát; melyet megszüntettünk, 

s ezzel újra nagyok lettünk, 

visszaállítjuk azonnal. 

Bár ez nekünk nem jár haszonnal, 

hisz így újra törpék leszünk, 

s csak az ő boldogságuknak örülhetünk.

Kuka:

Jaj ne! Végre beszélhetek, 

kiabálhatok, énekelhetek.

Ne tegyétek velem lányok! 

szótlanságra kárhoztattok.

Szende:
Más megoldás biztos nincsen?

Megtennék bármit, csak ezt nem.

Szundi:
Nem akarok törpe lenni! 

Örökké az erdőbe élni!

Hapci:

Oda lenne sok szép ruhánk, 

szomorú sors várna reánk.

Vidor:

Bizony nem jó a törpéknek, 

egy fiú sem néz meg minket.

Morgó:
Én sem örülök a törpéletnek, 

mégis azt mondom nektek: 

segítsünk e két szerelmesnek, 

talán maguk mellé vesznek. 

Mert ha a gonosz király varázslatát 

megszüntetjük, 

guta üti, s elföldeljük. 

A két fiatal házasodhat, 

megkapják az uradalmat. 

Ott lesz majd meg a mi bérünk,

a palotában jól elférünk, 

együtt boldogságban élünk.

Kuka:

Hát nem bánom, jól beszélsz. 

Meggyőztél, hisz te sem félsz. 

Csináljunk nekik egy jó napot, 

csak hadd kiáltsak még egy nagyot.

(Nagyot kiált.)

Utoljára vagyunk nagyooók!

Tudor:

Nos testvérek mit tegyünk? 

Maradjunk, vagy segítsünk?

Szende:
Nem bánom, segítsünk! Úgy legyen.

Szundi:
Áldásom rajtuk legyen.

Morgó:
Legyenek ők boldogok!

Hapci:

Majd azt hiszem, guggolok.

Vidor:

Kicsit nehéz lesz a váltás.

Kuka:

Isten veled nagy kiáltás.

Tudor:

Gyertek, csókoljuk meg őt szépen, 

hogy a lelke visszatérjen!

(Sorban megcsókolják, Hó Feri felébred.)

Hó Feri:
Jaj, de nagyot aludtam, 

szörnyűséget álmodtam.

Királylány:
Szörnyűséget szerelmem, 

majdnem utánad mentem.

Hó Feri:
Te is itt vagy, drágaságom? 

Arra kérlek, légy a párom!

Királylány:
Leszek, leszek szép hercegem, 

szívem régi vágya nekem. 

Menjünk gyorsan a palotába, 

bízzunk a varázskönyv jóslatába”

Hó Feri:
És a lányok merre vannak?

Királylány:
Hosszú a története annak

Hó Feri:
(Meglátja a törpéket.)

Jaj! Mi történt veletek? 

Megint kicsik lettetek.

Tudor:

Bizony, bizony kicsik lettünk, 

de téged már el nem eresztünk. 

Menjünk most a palotába!

Együnk igyunk a lakomába!! 

melynek neve esküvő, 

te a vőlegény leszel, 

a menyasszony pedig ő.

           Vége

                        Függöny le!
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